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Fusion 3.0 integrates into Microsoft PowerPoint to enable translators to work
directly within PowerPoint, without having to convert the presentations into a
different format for translation and then back into PowerPoint. The Fusion
integration in PowerPoint has been kept as similar as possible to the Fusion
integration in Microsoft Word. However, due to limitations of the inner
workings of PowerPoint, there are some differences. This document describes
in detail how to work with the Fusion interface for PowerPoint. For other
information about Fusion Translate, please refer to the Fusion Manual.
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- Overview

The interface for Microsoft PowerPoint is similar the interface for Microsoft
Word. It consists of the Fusion toolbar and menu, and most of the functions
available are identical to their counterparts in Word.

There are two main differences between the way Fusion works with
PowerPoint and the way it works with Word. First, PowerPoint does not
contain a facility for hidden text . What this means is that we opted to work
with two copies for the duration of the translation of a file: The first one is
the original presentation, and the second the translated copy, where your
translations are kept as you progress through the translation of the
presentation. When you start translating a presentation for the first time,
Fusion will create a copy which will be the translated copy. The translated
copy is created in the same directory as the original presentation; both
copies must be kept in the same directory for the duration of the translation,
although they can moved without problem. When the translation of a
presentation is complete, the presentation is passed through the "Cleanup™
as normal, and the cleaned copy can be sent to your client.

Second, because the original and the translation are kept on different files,
Fusion keeps markers (invisible to the user) that map the original and
translated text. A consequence of this is that the original text should not be
modified by simply modifying the original presentation once the translation
for the slide being modified has started. Indeed, the modifications might
interfere with the markers and prevent Fusion from opening the shape being
modified. More details regarding original text modification can be found in
the Modifying The Original Presentation section.

PowerPoint presentations are translated using the following sequence:
= Open the presentation for translation
= Navigate to the shape or segment to be translated next
= Open the segment, and translate it
» Close (and Save if needed) the segment
= Navigate to the next segment (or automatically open the

next/previous one) and translate it in the same manner

= Repeat until the whole presentation is translated
= Clean up the document

Fusion enables you to translate the shapes that contain editable text both on
the slides and notes of the presentation.
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[I- PowerPoint Interface

During the installation of Fusion, an add-in is installed for Microsoft
PowerPoint which creates the Fusion interface for PowerPoint . The interface
consists of a toolbar and menu:

B3 Microsoft PowerPoint

Open Presentation For Translation

Open/Get Alt+Home:

1 Open Chr+alk-+Harme
Restore Source Alt+Delete

= Copy Source To Target  Alk+Insert

Expand Alt+PageDown
| Shrink flk+Pagelip

= MNext Segment Alt+Dovn

7= | Previous Segment Alt+p

Close Shift+Al+End

: ClosefSave Alt+End

Tools

Miscellaneous

7| Companion

Project Options

In Office 2007, these are located under the “Add-ins” ribbon:
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The available functions are listed in the following table. For more information
on each function, refer to the appropriate section of this manual.

Button Command/function

Open presentation for
translation

— Open

= Open/Get

i Restore Source

b= Copy Source to target

it Expand

= Shrink

3 Close/Save & Next/Get

T Closes/Save &
Previous/Get

I Close

Description

Opens the presentation you wish to translate and
its translated copy

Opens the current segment

Opens the current segment, and returns the first
Exact or Fuzzy match as the translation

Restores the original source segment

Copies the source segment to the target
translation box

Expands the size of the current source segment
to include the next sentence in the shape

Shrinks the current segment, getting rid of the
last sentence

Closes the segment and saves the translation in
the specified TM, then opens the next segment
and returns the first Exact or Fuzzy match as the
translation

Closes the segment and saves the translation in
the specified TM, then opens the preceding
segment and returns the first Exact or Fuzzy
match as the translation

Closes the current segment
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Close/Save

Analyse
Pretranslate
Cleanup

Activate Shortcuts
Disable Shortcuts
Restore Shape
Restore Slide

Fix Presentation
Companion

Project Options

Closes the current segment and saves it to the
specified TM

Brings up Fusion’s Analyse window and adds the
active presentation to the list

Brings up Fusion’s Pretranslate window and adds
the active presentation to the list

Brings up Fusion’s Cleanup window and adds the
active presentation to the list

If the Fusion keyboard shortcuts are disabled,
activates them

If the Fusion keyboard shortcuts are active,
disables them

Restores the currently selected shape to its
original state

Restores the currently selected slide to its
original state

Attempts to find possible problems with the
presentation opened for translation and fix them
Brings up the Companion window if it is
minimized

Brings up Fusion’s Project Options window
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lll- Opening A Presentation For Translation

When translating an PowerPoint presentation, Fusion works with a pair of
files: the original presentation and the translated copy (which is created the
first time you start translating a presentation).

Whether a presentation is being translated for the first time or it is being re-
opened, the operation is the same: click the “Open presentation for
translation” button, either from the Fusion toolbar:

Me==2t &= &7 00T

Open Presentation For Translati0n|

Or the Fusion menu :

Fusion | Help
| (Open Presentation For Translation
1= Open)aet Alt+Home
= Open Chrl+alt+Home
E¥  Restore Source Alt+Delete
u-p:. Copy Source To Target  Alb+Insert
g Expand Alt+Pagelown
= | Shrink Alt+Pagellp
2F | Mext Segment Alt+Down
%' Previous Segment alt+Up
[ | Close shift+al+End
B| Closejsave &lt+End
Tools 3
Miscellaneous »
E‘] Companion
Project Options

Or by using its assigned keyboard shortcut: ‘Alt+P’.

An “Open File” dialog will then appear. Select the document you wish to
translate then click ‘Open’:
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Open Presentation For. Translation

Loak int [ Fusion Inkroduction v @ - A '11 F 4 [EH = Tools~

?ééFusin:nn Introduction. ppt

B

My Recent
Docurments

3

Deskiop

\$

My Documents

&

L=

((m_.

My Computer
:__'],} File: narne: w Open
My Metwork,
Places Files of type! | prasentations (*.ppt) w

If this is the first time the presentation is opened for translation, Fusion will
create a copy, which will carry the same name as the original, plus the

“ (FusionTranslation)” suffix (without the quotes). For example, if the
original presentation was named “Fusion Introduction.ppt”, the translated
copy would be called “Fusion Introduction_(FusionTranslation).ppt”.

Once you have clicked “Open”, Fusion will open the original presentation and
the translated copy in PowerPoint.

NOTE: You must use the "Open presentation for translation™ function
whenever you want to translate the presentation, even if both the original
and the translated copy have already been opened 'normally' in PowerPoint ,
in order to “register” them with Fusion. If you attempt to use a translation
function without a pair of documents registered, a message will remind you
to open a presentation for translation before proceeding.

Once a presentation is open for translation, you can start translating it. See
the Translating A Presentation section for more details.

There is no special function for closing a presentation that has been opened
for translation. When you are done translating, simply save and close your
presentations. If you wish to switch to translating another presentation, first
close the currently open one, then open the next one via “Open presentation
for translation” as detailed above.
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NOTE: Upon closing the original presentation, PowerPoint will prompt you to
save it, even if you have not made any modifications to it. This is due to the
fact that Fusion highlights the currently open segment in the original
presentation as you translate, then removes the highlighting when the shape
is closed.
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V- Translating A Presentation

Once a presentation has been opened for translation, you can start
translating its contents. Fusion can translate most shapes that contain
editable text. You can translate shapes in the “Normal” or “Notes Page”
settings of the PowerPoint ‘View’ menu:

B Microsoft PowerPoint - [Fusion Introduction_(FusionTranslation). g

(0] File  Edit ofebinwt—irmapbimaptmabFaati Slide Show  Window  Fusion
L) 5 e [PIH] torma lm g0 o
5|[“:l:lmﬂ Slide Sorker PINI@IE_'IH
- =
——— ———— &l <lide shoy ES
Qutline ; slidef
ZEl | Mokes Page
1 T1ON
Masker 3
roradccken ) Niv i
revewmmmae w0 ColoriGrayscale 3
Task Pane Chrl+F1
2 i Toolbars 3
R
Ruler
b e
Grid and Guides, ..

we | Introduc

Zoarm. ..

.
‘ e

A- Opening Segments

To translate a segment (one or more sentence) using Fusion, first make sure
that there is no other segment open with Fusion in the presentation. If there
is, finish translating and close that segment first.

Select the slide, shape, or segment you wish to translate. Then click one of
the following buttons:
= QOpen: = (Alt+Shift+Home): opens the next valid segment,
does not insert any translation
=  Open/Get: ¥ (Alt+Home): opens the next valid segment,
inserts any translation returned by Fusion
= Close/Save & Next/Get: & (Alt+Down): closes and saves the
currently open segment (if any), then opens the next valid
segment and inserts any translation returned by Fusion




JIVEFUSION 008

Fusion will search for the next valid segment, starting from the insertion
point, "open" it in the presentation, and display the search results from
Fusion (if any) in the Companion:

¥ Fusion Companion
i Actions  Wiew Window  Help T

_Q || Fusion Introduction - | &) Result 1of 1 00 | 0 Occurence1oft | é_! | R Bas = m!
— = VI R - mazx, = ~

Fusion Introduction

=3 Exact Match (1
L

TI: Fusion Demao

™
o 7 Fusion Introduction
Creation Date;
05.11,2005 -
19:04:29
Created By! Nico

Introduction & Fusion

ﬁ 0/0 | Resuklof1 | Occurence 1of 1 |C@ Exact Match |[74] Fusion Dema TM | TU #7 | E

@Juicrnsnfl PowerPoint - [Fusion Introduction_(FusionTranslation). ppt]
@ Eile Edit: _\_I'_:Lew Insert  Faormat  Tools  Slide Show  Window  Fusion  Help Type a question For help (=1 %

0 S QT E| L B S0 T8 Eamer - @ofix oA B

e ———— e —
«Fusion
Z - - - Z
i > Introduction....Introductiona ¢
7 ; 7
wvw.__Fusion, )
4 z .
PowerPoint Presentation For Use
| With The Fusion Manual
. www.]lvefusiontech.com
Click to add notes
He=
ED[aw'm|AgtoShap85' N 1Oy B i -ﬁ ?;E gl @|ﬁv .J'v__A R ™ |j‘!
Slide 1 of 4 JiveFusion 01 French {Canada) G4

TIP: Fusion moves from shape to shape following the order in which they
were created. This order will not necessarily follow the common "top to
bottom, left to right" logic.

An easy way to ensure going through all the shapes on each slide and notes
page is to simply select the first slide in a presentation, rather than a
particular shape or segment on the slide.

See the Next And Previous Segment section for more details

Fusion 3.0 Integration In Microsoft PowerPoint
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Fusion will insert the usual tags: “{0>", “<}0{>" and “<0}” to delimit the
source text, first, and the translation, second. If a translation is returned
from Fusion, it will be automatically inserted in the translation area.
Otherwise, a space will be inserted and selected:

{ED-EDL,IFCE TE><ﬂ<}n{>ﬁ'ranslatiDn Areém}

NOTE: When no translation is returned by Fusion, a space is inserted in the
translation area in order for Fusion to apply the sentence formatting to the
translation area. The space is automatically selected so that you only need to
start typing to overwrite it and keep the proper formatting.

When a segment is opened, Fusion will also “highlight” (this is not
highlighting per-se, as PowerPoint does not provide this functionality, but
rather a coloured box placed around the segment) the segment in the
original presentation, so that you have a visual reference of where you are in
case you need to have a look at the original presentation:

2 Microsoft PowerPoint - [Fusion Introduction. ppt] |Z||E|b__<|
EE;] File Edit ‘iew Insert Format  Tools  SlideShow  Window  Fusion  Help Type a question for help = X
NS EHRE SR TE 6 B e T e Fasmer - ofin oA

e =
Outline ;' Slides *, X

Fusion Introduction

4 | e PowerPoint Presentation For Use
With The Fusion Manual

www. jlvefuslontech.com

Click to add notes

| =R
IED[awvlngtoShapes' N NOORE A 8@ S-Z-A-=== @ j!

Slide 1 of 4 JiveFusion 01 English (10.5.) G4

Fusion 3.0 Integration In Microsoft PowerPoint

Page 12 of 25



FUSION

Enter the translation for the segment in the translation area, then close the
segment, and move to the next/previous one if needed, or manually select
the next segment to translate.

B- Closing Segments

Once you have entered the translation for the opened segment, you must
close the segment. Closing the segment will remove the tags and the source
text from the shape, and leave only the translated text. In addition, when
closing a segment, you have the option to Save your translation in the TM
you have selected for updating.

To close a segment, click one of the following buttons on the Fusion toolbar
or menu (or use its keyboard shortcut):
» Close: I (Alt+Shift+End): Closes the currently opened segment,
does not save the translation
» Close/Save: M (Alt+End): Closes the currently opened segment
and saves the translation in Fusion according to your settings
» Close/Save & Next/Get: & (Alt+Down): Closes and saves the
currently opened segment, then open the next valid one in the
presentation and inserts any translation returned by Fusion
= Close/Save & Previous/Get: F (Alt+Down): Closes and saves
the currently opened segment, then open the previous valid one
in the presentation and inserts any translation returned by
Fusion

C- Next And Previous Segament

As mentioned in sections A- and B-, you can use the functions

“Close/Save & Next/Get” and “Close/Save & Previous/Get” to automatically
open the next/previous valid segment in the presentation.

If the currently open segment is in the middle of a shape, the next or
previous segment will be opened normally. If the currently open segment is
the last/first one in the shape, Fusion will automatically search for the
next/previous shape that contains valid text. The order in which Fusion
searches through the shapes is the internal order on the PowerPoint
presentation, which is the order in which the shapes were created in the
presentation. Therefore, the next shape may not be the one below or to the
right of the current shape.

If the current shape is the last one on the current slide and you select to
automatically open the next segment, Fusion will first check on the notes
page of the current slide. If it contains valid text, the first segment will be
opened, and you can translate it normally. If the notes page does not contain
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any valid text, or if you reach the end of the notes page, Fusion will move on
to the next slide, and search for the first valid segment from there.

Similarly, if the current shape is the first one and you select to automatically
open the previous segment, Fusion will check for the first valid segment on
the notes page of the previous slide (starting from the end). If there is no
valid text or you reach the start of the notes page, Fusion will move on to the
previous slide and search for the previous segment from there.

Fusion follows the same order when using the “Open” or “Open/Get”
commands: from the current selection, which can be a slide, shape, or text,
Fusion will search from segment to segment, then from shape to shape, and
finally from slide to slide, until it finds a valid segment.

D- Other Functions

When translating a shape in PowerPoint, the following familiar functions are
also available:

1- Expand / Shrink

Expand allows you to append the next sentence to the segment you are
currently translating, so that they will be translated together. To Expand the

current segment, click the 'Expand’ button on the Fusion toolbar or menu:
qr

e |

For example, in the following document, the segment ‘Fusion can translate
most shapes that contain editable text.' has just been opened:
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EE Microsoft PowerPoint - [Fusion Introduction_(FusionTranslation). ppt]
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ot Textbox Slide

i

i

« PowerPoint presentations typically consist
of a number of slides.

Each slide can contain various types of
shapes: textboxes, rectangles, ovals,
tables. ..

o . w-Fusion can translate most shapes that
contain editable text.....}.. You are not
limited to textboxes.

www. | Ivefusiontech.com

Click to add niotes

EER=
ED[awvl.ﬁ.gtoShapes' N NOOEE A EE h-2- A== @ ﬁ!

Slide 2 of 4 JiveFusion 01 French (Canada) G

Clicking the ‘Expand’ button will include the next sentence in the current
segrpent:__"

«Fusion can translate most shapes that
contain editable text. You are not limited to
textboxes. ...}

SRR
AR

/
66’////////////////////////////////////////////////////////////////CV///////////////////////////////////////////////////////////////

www. | Ivefuslontedh.com

The two sentences will now be treated as one segment. Type your translation
as normal in the Translation Area.

There is no limit to the number of times a segment can be expanded, except
that segments cannot expand beyond one shape (i.e. you cannot expand a

Fusion 3.0 Integration In Microsoft PowerPoint
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segment to include a sentence in another shape). It is therefore possible to
translate a whole shape as one segment if needed.

NOTE: a segment cannot be expanded if the following sentence already
contains a translation. If you wish to expand the segment, first remove the
translation of the following sentence (for example using ‘Restore Source’)
then re-open the first segment and expand it.

Shrink allows you to remove the last sentence from an expanded segment.
The rest of the segment will still be expanded (if it contains more than one
sentence), and the last sentence will have to be translated on its own. To
Shrink the current segment, click the ‘Shrink’ button on the Fusion toolbar or
menu:

=
—

For example, with the same presentation as above, the segment has been
expanded to include the sentence 'You are not limited to textboxes.' .
Clicking the 'Shrink’ button will remove the last sentence from the Source
Text area, and restore it to its previous position in the presentation:

_. ..Fusion can translate most shapes that
contain editable text.....J.. You are not
limited to textboxes.

SRR RIS
CRasaaiaaaIIIIIIAI Y

%
&”////////////////////////////////////////////////////////////////Cl'////////////////////////////////////////////////////////////////

The two sentences will now be translated separately. The sentence being
‘shrunk out’ has no translation, even if the expanded segment has one.

A segment can be shrunk back to its original sentence, no matter how man
times it has been expanded. You can only shrunk an expanded segment.

2- Restore Source

When a segment is open, it can be restored to its original state by using the
‘Restore Source’ function.

To Restore the current segment, click the ‘Restore Source’ button on the
Fusion toolbar or menu:
=h

=

When a segment is restored, the tags and any existing translation are
deleted, and the segment is restored to its original state. If an expanded
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segment is restored, each sentence within the segment will be treated
individually again (although they can be expanded again at a later stage if
needed).

3- Copy Source To Target

When a segment is open, you can copy the original text to the Translation
Area at any time, overwriting any existing translation, using the ‘Copy
Source To Target’ function.

To copy the source, click the ‘Copy Source To Target’ button on the Fusion
toolbar or menu:

b=

When the source is copied, the source text is inserted in the Translation Area.
If any translation had been entered before, it is overwritten. For example, if
‘Copy Source To Target’ is used on the same segment as the previous
section:

Fusion can translate most shapes that contain
editable text... [giSEE=RRERSEHERIOE
shapes that contain editable text. BRGNEIL=R1le]!
limited to textboxes.

=+

T R
R

=
=
&*’////////////////////////////////////////////////////////////////Cl'////////////////////////////////////////////////////////////////

Copy Source To Target can be used on expanded segments.

E- Modifying The Original Presentation

Sometimes modifications need to be made to the original text of a
presentation after the translation process has started. However, because
Fusion keeps references of which sentences in he original presentation
correspond to which translation in the translated copy, it is not recommended
that you modify the original text by simply typing the corrections in either
the original presentation or the translated copy. This could lead to a situation
where the references kept by Fusion don’t match the actual content of the
presentations, causing errors.

If modifications need to be made, the recommended approach is as follows.
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1- Modifying Text Inside A Shape

a- Modifying a Sentence

To modify the text within a shape, open the segment that needs to be
modified. Then modify the original text in the Source Text area as needed.
You may enter the translation now or leave it blank and translate it later.
Finally, close the segment (using either ‘Close’, ‘Close/Save’, ‘Close/Save &
Next/Get’ or ‘Close/Save & Previous/Get’). The change to the Source Text
will be carried out to the original presentation.

b- Adding A Sentence To A Shape

To add a sentence to a shape, open the segment preceding the position you
wish to add the sentence. In the Source Text area, enter the sentence to be
inserted (without forgetting the closing punctuation), then close the segment
(using either ‘Close’, ‘Close/Save’, ‘Close/Save & Next/Get’ or ‘Close/Save &
Previous/Get’). Reopen the segment; both sentences should be part of the
segment, then use the Shrink function to separate the last sentence from the
segment (see the Expand and Shrink section for more details). Finally, close
the segment (using either ‘Close’, ‘Close/Save’, ‘Close/Save & Next/Get’ or
‘Close/Save & Previous/Get’) to register the change.

c- Removing A Sentence From A Shape

To remove a sentence from a shape, you need to group it with either the
preceding or following one, using the Expand function (see the Expand and
Shrink section for more details). Once the segment has been expanded,
delete the sentence to be removed from the Source Text area. Finally, close
the segment (using either ‘Close’, ‘Close/Save’, ‘Close/Save & Next/Get’ or
‘Close/Save & Previous/Get’) to register the change.

2- Adding A Shape To A Slide

To add a new shape to a slide, first make sure that no segment is open. Then
bring up the original presentation, navigate to the desired slide, and create
your new shape fully, including any text it may contain. Save the original
presentation when you have finished creating the shape. Finally, select the
newly created shape in the original presentation, then restore it to the
translated copy using the ‘Restore Shape’ function (see the Restore Slide and
Restore Shape section for more details). The new shape will be copied to the
translated presentation where you will be able to translate it.
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3- Adding A Slide To A Presentation

To add a new slide to a presentation, first make sure that no segment is
open. Then bring up the original presentation, navigate to the desired
position in the presentation, and create the new slide fully, including any
shape it must contain. Save the original presentation when you have finished
creating the slide. Finally, select the newly created slide in the original
presentation, then restore it using the ‘restore Slide’ function (see the
Restore Slide and Restore Shape section for more details). The new slide will
be copied to the translated presentation where you will be able to translate it.
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V- Tools

In PowerPoint , you have access to the Fusion functions Analyse, Pretranslate
and Cleanup.

A- Analyse

Fusion allows you to carry out an Analysis on PowerPoint presentations. You
can launch the Analyse window either from Fusion, or from PowerPoint by

clicking the “Fusion” menu, selectin% “Tools” then “Analzse":

| Fusion | Help Type a question For b
Cpen Presentation For Translation - | (7] ! Iz
= CpenGet
— | CQpen
E Restare Source 008
Ejzu Copy Source Ta Target
r. 5P| Expand
= Shrink
o f////x’.ﬁ’fffx”////ffffﬁ////ff@
é, Mext Segment CD n 5 | St g
w“
p T | Previous Segment / %
. =
o
C | Close g
=
=
Close/5ave =
gtH ags of .
b Tools k || = Analyse
" Miscellaneous k E] Pretranslate
@ Companion o Cleanup
t J[E] Project Options th t g
r I e R T T e IL-'I.r.-l'\-fl-ﬂ' a %

NOTE: There must be an open presentation in PowerPoint in order to launch
an analysis from PowerPoint . If no presentation is open, a message will
prompt you to open a presentation before calling Analyse.

If Analyse is called from within PowerPoint , the active presentation will be
automatically added to the list of files to analyse.
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B- Pretranslate

Fusion allows you to carry out a Pretranslate on PowerPoint presentations.
You can launch the Pretranslate window either from Fusion, or from
PowerPoint by clicking the “Fusion” menu, selecting “Tools” then
“Pretranslate”:

w4 | Fusion | Help Type a question for b
Cpen Presentation For Translation - | @) H Pan
= Open/iGet
= Qpen
E Festare Source 008
E;z. Zopy Source To Targek
T‘ 2, Expand
= Shrink
i fz’fx’/Kfffffffffffffffffxﬂf@
,LJ._E, Mext Segment . g
P . / consist ~
%' Previous Segment ;ffa
- s
s
q | Close %
Z
Close|Save e
vg /Ml es of .
I:b Taols ¥ || =l Analyse
Miscellaneous » E] Pretranslate
=] cCompanian o Cleanup
Project Options %
s e Th AT Z

When a PowerPoint Presentation is pretranslated, Fusion automatically
creates the translated copy in the folder that contains the original
presentation. If a translated copy already exists, it is overwritten by the
pretranslate process.

NOTE: There must be an open presentation in PowerPoint in order to launch
a pretranslation from PowerPoint . If no presentation is open, a message will
prompt you to open a presentation before calling Pretranslate.

If Pretranslate is called from within PowerPoint , the active presentation will
be automatically added to the list of files to pretranslate.
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C- Cleanup

Fusion allows you to carry out a Cleanup on translated PowerPoint
presentation pairs. You can launch the Cleanup window either from Fusion, or
from PowerPoint by clicking the “Fusion” menu, selecting “Tools” then
“Cleanup”:

my | Fusion | Help Type a guestion Faor b
Open Presentation For Translation - | @) ! )
= Open/Get
= Qpen
E Festare Source 008
Ikm Copy Source To Target
r‘ 2, Expand
= Shrink
el ffffffffffffffffffffffffff@
,LJ._E, Mexk Segment CO n 5 | St g
o
p %' Prewvious Segment 'f %
. s
s
C | cClose Z
.
Close)5ave =
a M ag nf %
b Taaols Pl = Analyse
: Miscellaneous b E] Pretranslate
@ Companion o Cleanup
e [E] Project Options Z
r’.ll T FTL AT © & TTITISE = T10 CEALBLAE LT AT LIE] Thaf é

NOTE: There must be an open presentation in PowerPoint in order to launch
a cleanup from PowerPoint . If no presentation is open, a message will
prompt you to open a presentation before calling Cleanup.

If Cleanup is called from within PowerPoint , the active presentation will be
automatically added to the list of files to clean.




Ji

VI- Other Functions

The following functions are available in PowerPoint.

Fusion registers keyboard shortcuts for its most common functions (for
example, ‘Close/Save & Next/Get’ is assigned the keyboard shortcut
‘Alt+Down’). If you find that another PowerPoint addin uses the same

A- Activate/Disable Shortcuts

2008

shortcuts, you can switch off Fusion’s shortcuts while working with the other

addin. Similarly, when working with Fusion, you can activate Fusion’'s

shortcuts and disable those of the other addin (using whatever functionality
the other addin offers you).

To disable Fusion’s shortcuts, click the ‘Disable Shortcuts’ button in the

Fusion menu, under ‘Miscellaneous’:
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To activate Fusion’s shortcuts after they have been disabled, click the
‘Activate’ button in the Fusion menu, under ‘Miscellaneous’:
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By default, the Fusion shortcuts are activated when the Fusion addin is
loaded in PowerPoint. When the Fusion Addin is unloaded, the shortcuts are
disabled.

B- Restore Slide and Restore Shape

As discussed in the Modifying The Original Presentation section, Fusion is
sensitive to modifications of the presentation without opening/closing
segments. If Fusion tries to open or close a segment and find that the stored
information differs from the actual presentation, it may be stuck and unable
to go forward.

If such a case arises, you can make use of the ‘Restore Slide’ and ‘Restore
Shape’ functions. These will copy the original slide or shape (from the
original document) and will replace the one currently present on the
translated copy. The restored slide or shape will then contain no translation
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(although all the translations that were added to the TM are still in the TM, so

2008

you can get them back easily by re-opening the segments), leaving it in a
state where Fusion should be able to start translating again.

To use the ‘Restore Slide’ or ‘Restore Shape’ function:

= Bring up the original presentation

= Select the slide or shape that needs to be restored
= Click the ‘Restore Slide’ or ‘restore Shape’ button in the Fusion

menu, under ‘Miscellaneous’
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When the function has been called, Fusion will ask you for confirmation. If

you decide to proceed, Fusion will replace the translated slide or shape with

the original one, and bring you back to the translated presentation so you

can carry on translating.
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